
 

Dear Parents, 

As we come to the end of the term, which has been at times difficult, I would like to inform you of the 
many positive initiatives that are nevertheless taking place in the secondary school.  

We have continued to significantly invest in technology in the school. Two trolley with class sets of 
IPADs have been bought for the secondary school. One has been placed in A/B building and another in 
the Art/music building. Teachers can book these trolleys to use in class with their students. The Ipads 
facilitate both independent and peer learning. 

 

  

WEX 

 

Despite the challenging conditions of the pandemic, over 
70 students completed a work experience placement. All 
students were presented with certificates by the work 
experience coordinators, Ms. Catherine Hodara-Micolier 
and Ms. Theodosia Antoniadou.  

During the school holidays in February, in conjunction 
with the work experience coordinators, Mr. Georgios 
Christofi organsied for 15 students a virtual work 
placement at Cern in Switzerland. This was a new chapter 
for our school. We are one of the very few schools in 
Europe who have the opportunity to work with Cern. It is 
something we look forward to further developing in the 
future.  

 



    

Voici quelques photos des activités qui ont eu lieu en ligne pendant le stage. 

 

 

 

 

 

 



Chess and table tennis at school/échecs et ping-pong à l'école 

    

Grâce à l'initiative d'un élève de S1 Pablo Pez Sanchez et avec l'aide de son conseiller pédagogique M. 
Albaladejo del Castillo nous avons maintenant un club d'échecs dans l'école secondaire. Chaque jour 
plusieurs jeux ont lieu dans la salle Cervantes et à l'extérieur sur le nouvel échiquier que nous avons 
récemment acheté. 

 

 

 

 

 

 

Sous la direction de M. Michel Sebille et de leurs professeurs de mathématiques, 120 élèves ont 
participé aux Olympiades de mathématiques il y a trois semaines. Plus de 180 écoles en Belgique 
participent à cette compétition. Malgré le fait qu'il n'y ait que 60 finalistes, nous avons quatre élèves 
qui se sont qualifiés pour les demi-finales. Bravo à eux et à leurs professeurs. 

Félicitations à Andrian Albescu Stefan (S3), Nuyts Samuel (S3), Hanzl Tadeas (S5) et Kocmanova Alzbeta 
(S7). 

 

Trois tables de ping-pong 
extérieures ont également 
été achetées et installées 
dans la cour de l'école. La 
réaction des élèves a été 
très positive. 



 

Essay writing competition  

Congratulations to Ms. Elka Velselinova and her L3 students, Otto Voller S2DEA, Jonas Pandey 
S2NLA and Axelle Van Buggenhout S3NLA who participated in the International Schools Essay 
Competition writing a 600-word essay on the topic "Protecting biodiversity".  

They were the only European school students to take part in the competition last year. 
Students from more than 50 countries participated with a total of 1300 essays.  

A big congratulations to Axelle who received an honourable mention. The three students will 
take part in the International School Debates – ‘Global biodiversity is in crisis – Is a sixth mass 
extinction inevitable?’ taking place 5-10 July 2021. 

https://trustforsustainableliving.org/take-part/the-debates 

 

Fitness room  

Un investissement important a été fait dans les équipements de fitness de l'école. Nous avons 
acheté de nouveaux cross trainers, des tapis de course, des poids et des rameurs afin de 
développer davantage les installations sportives de l'école secondaire. Dès que les mesures 
de santé le permettront, les élèves de S6 et S7 pourront profiter de ces nouvelles installations. 

A big thank you to the Sports teachers who were behind this initiative and who are trying their 
best to motivate students in Sports classes under very challenging conditions.  

   

 

 

 

 

https://trustforsustainableliving.org/take-part/the-debates


Le concours eloquence 

  

  

Cinq élèves de notre école ont participé à la première étape du tournoi d'éloquence organisé par 
l'Athénée Royal Charles Rogier à Liège en février.  Deux élèves Esther Wolff et Lili-Jeanne 
Caouisson ont été selectionnées pour la demi-finale qui aura lieu ce vendredi soir. Nous 
aimerons féliciter chaleureusement tous les participants et souhaiter à Esther et Lili-Jeanne 
beaucoup de chance pour la suite.  

Merci beaucoup à Mesdames Julidé Barbursah et Aikaterini Lefka pour l’aide qu’elles ont 
apporté aux élèves.  

 

Langauge exams – Alliance Française and Cambridge  

 
 

We currently have 46 candidates for Cambridge language exams, 54 for DELF exams and so 
far 2 candidates for the Goethe Institute. Many thanks to Mr. Alex Hänsch for coordinating 
the exams which will all take place in April. 

 

La fête de la saint valentin 

 
A l'occasion de la Saint Valentin, six élèves de 6ème, Esther Woolff, Lili-Jeanne Caouissin, 
Colin Fabry, Tina Collet, Olivia Bedaton et Julian Brooke ont vendu et distribué des roses parmi 
les élèves au profit de l'organisation 'les restaus au coeur de Belgique'. Cette organisation 
collecte des dons alimentaires et fournit des repas aux sans-abri en Belgique. Au total, ils ont 
récolté plus de e320 pour cette noble cause.  



  

Springfest and school magazine 

 

 

Rehearsals for Springfest continue at full speed. Springfest will take place over the week of 
May 3rd to May 7th for all students in the secondary school. It will be staggered throughout the 
week to ensure that all safety measures can be fully respected. Many thanks to all of the staff 
and students involved. Despite the challenging times, we need some moments of normality. 
More information will be available shortly. A special edition of the school magazine will also 
be published and dedicated to this year’s Springfest.  

 

Exhibition on the role of women in the Greek revolution 

To commemorate the 200th anniversary of Greek independence, the teacher of the Greek 
section with their students have organized several activities such as quizzes for students and 
exhibition on the role of women in the revolution. There are currently two exhibitions in both 
the A and B atriums.  

 

 

 

Les défis demeurent et de nouveaux défis surgissent trop régulièrement à la suite de la 
pandémie. Néanmoins, l'ensemble de la communauté scolaire de l'école secondaire, les 
élèves, les enseignants, les conseillers pédagogiques, le personnel administratif et auxiliaire 
continuent à travailler très dur pour créer une atmosphère positive à l'école. Le soutien 
continu des parents et de l'APEEE est également très apprécié. Permettez-moi de saisir cette 



occasion pour vous souhaiter des vacances reposantes, paisibles et saines. Un grand merci à 
tous. 

Challenges remain and new challenges arise all too regularly as a result of the pandemic. 
Nevertheless, the whole community of the secondary school - students, teachers, pedagogical 
advisors, administrative and ancillary staff continue to work very hard to create a positive 
atmosphere at school. Many thanks to each and every one. The ongoing support of the 
parents and the APEEE is also greatly appreciated. Let me take this opportunity to wish you a 
restful, peaceful and healthy holiday. 

Peter Garry  

Deputy Director  

Secondary school. 

 

 


